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Notice du Secrétaire de la Légation de Suisse à Berlin, E.Feer, 
sur la dénonciation du traité de commerce germano-suisse1

No Vertraulich Berlin, 10.Februar 1932

Ich erhielt gestern und heute telephonische Mitteilung von zwei deutschen 
Journalisten (Dr. Regensburger und Dr. Veit), wonach im Reichswirtschaftsmini­
sterium, namentlich bei Herrn Posse, von neuem eine ausserordentlich scharfe 
Stimmung gegen die Schweiz herrsche. Herr Ministerialdirektor Posse habe dar­
auf aufmerksam gemacht, dass es durchaus nicht angehe, die deutsch-französi­
sche Kontingentierung deutscher Industrieprodukte in gleiche Linie zu setzen mit 
den schweizerischen Massnahmen. Die deutsche Elektroindustrie habe sich privat 
und freiwillig mit der französischen Industrie geeinigt. Die Reichsregierung habe 
diese Einigung akzeptiert, weil sie in ihr einen Weg gesehen habe, die Kündigung 
des Handelsvertrags durch Frankreich zu vermeiden. Seinerzeit habe man auch 
der Schweiz die Möglichkeit geben wollen, durch private Verhandlungen von In­
dustrie zu Industrie die bestehenden Schwierigkeiten zu überbrücken; die Schweiz 
habe jedoch von diesem Angebot keinen Gebrauch machen wollen.

Herr Posse zeigte sich auch besonders entrüstet über einen Artikel in der 
Neuen Zürcher Zeitung: «Meistbegünstigung und Zolldifferenzierung» vom 
29. Januar, wo schweizerischerseits der Versuch gemacht werde, die Schuld am 
Kontingentssystem Deutschland in die Schuhe zu schieben, weil es mit dem Finn­
land-Vertrag das schlechte Beispiel gegeben habe2. Die Quintessenz der Ausfüh­
rungen von Herrn Posse soll darin gelegen sein, dass er niemals das Recht der 
Schweiz auf Berufung auf die Kontingentierungsmassnahmen im Verkehr zwi­
schen Deutschland und Frankreich anerkennen könne, da es sich hier um Vor­
gänge verschiedener Natur handle. Auch habe die Schweiz die Absicht, die deut­
sche Einfuhr zu kontingentieren (auch mit proportionalen Kontingenten), schon 
in einem Zeitpunkt vertreten, wo die Besprechungen mit Frankreich noch gar 
nicht begonnen hatten.

Ich habe den Eindruck, dass man im Reichswirtschaftsministerium ziemlich 
nervös ist aus Unsicherheit über die noch bevorstehenden schweizerischen Kon­
tingentierungsmassnahmen und sich für alle Fälle Handlungsfreiheit Vorbehalten 
will3.

N.B. Es ist natürlich sehr leicht, die deutsche Behauptung, bei den Kontin­
gentsabmachungen mit Frankreich handle es sich um ein privates, freiwilliges

1. Notice transmise le même jou r p a r le M inistre à Berlin, Riifenacht, au Directeur de la Division 
du Commerce, Stucki.
2. L a convention de commerce conclue le 28 août 1930 entre ces deux pays fix a it des contingents 
de beurre et de from age que la Finlande était autorisée à exporter en Allemagne à taux réduits.
3. L ’arrêté fédéra l concernant la limitation des importations est promulgué le 23 décembre 1931 
(RO, 1931, vol. 4 7 ,pp. 799-800). Cf. aussi n° 144, n.2.
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Vorgehen, zu widerlegen. Schliesslich erfolgten doch diese Verhandlungen nur un­
ter dem schärfsten Druck der Reichsregierung, welche die Industrie vor die Wahl 
zwischen dem grösseren und kleineren Übel stellte. Nur durch die Zustimmung 
zu solchen Kontingenten kann Deutschland die Kündigung des deutsch-französi­
schen Vertrags vermeiden. Auch weiss Herr Posse sehr wohl, dass die Schweiz 
auf Industrieverhandlungen nicht eingetreten ist, weil die Erfahrung mit den 
Schuhen und Möbeln eine so ungünstige war.
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Le Ministre de Suisse à Rome, G. Wagnière, 
au Chef du Département de l’Economie publique, E. Schulthess

Période de dénonciation
Traité de commerce avec l’Italie. Rome, 11 février 1932

Nous avons eu, hier soir, avec M. le Ministre Ciancarelli1, un nouvel entretien 
au sujet de notre demande de réduire à un mois le délai de dénonciation du traité 
de commerce suisso-italien du 27 janvier 19232. L’initiative de cette visite a été 
prise par M. Ciancarelli qui venait de recevoir un long rapport du Ministère des 
Corporations, exposant le point de vue de ce Ministère sur la question qui nous 
occupe. Avant de rédiger la réponse officielle à notre note du 22 janvier3,M .C ian­
carelli a tenu à nous faire connaître la pensée du Ministère des Corporations. En 
substance, la réponse de ce dernier Ministère correspond à ce que nous a dit M. - 
Ciancarelli au cours de l’entretien que nous avons eu avec lui le 3 février et dont 
je vous ai rapporté la teneur dans mon rapport du même jour4.

Eu égard à la crise intense qui sévit dans le monde et qui frappe l’Italie d’une 
façon plus sévère que ne le laisseraient croire les déclarations officielles et les 
articles de journaux, eu égard également aux difficultés auxquelles se trouve en 
butte l’exportation italienne, le Ministère des Corporations ne croit pas pouvoir 
donner son assentiment à la demande formulée par la Suisse. Ce Ministère est 
d’avis qu’en réduisant à un mois la période de dénonciation d’un traité de com­
merce, le Gouvernement Royal créerait une atmosphère d’incertitude et de mé­
fiance qui serait des plus nuisibles pour l’économie nationale. L’Italie, toujours 
selon l’avis du Ministère des Corporations, ne peut donc pas créer un précédent

1. B. F. Ciancarelli, C hef du bureau de politique économique du M inistère des Affaires étran­
gères.
2. Cf. RO, 1924, vol. 40, pp. 105-222.
3. Non retrouvé.
4. Non reproduit.
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